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b f Jos, Freuensfeld: NA skal in L 

žrtveno m o k o o s t a l o pa pojčmo sedč v hiši,5) In ne pozabi sama 

prinesti zdravja;^) prosim, dodeli (ga i meni), Res, s svet injami 4 ) 

si ojačač zdravje preko mere, od sodbi ne ti določene. 
(Dalje prihodnjič-) 

Ürtyetia molts se jc darovala n a m e r o kolače v in Škropila s krvjo onih /ivalij, 

katere so se žrtvovale, 

-} Poleg sveti l i a, je bila hiša, kjer so črtvovalci uživali one kt^c irtev, ki niso 

bili odločeni svečenikom in bogovom. 
3J »Zdravje« inači pri atskih pisrih: » p o s v e č e n k r u l i « (posvečeno jclu, ро^ 

iveOen dar). Prim, slov. »iegen« in »odpustek*. T a k e odpustke je delil svečenik onim, 

ki so prinašali žrtve. 

»Svetinja* je tu posvečeni kruh, katerega imenuje gori »«Iravjei , Svečeniki 

pa niso đfcliii samo posvečenih jedil, nego časih tndi vejico, mašila i. t, <1. 

N a skalini. 
skalini sredi murj i Na obzorji drobna p i krt J 

Srnica t siromak s lo j i ; Ns.dc Jtopet -че vzbude, 

Zrfc v daljine, zrfc v vi ti tie, J,a<lja, ladja.! Bliie, bliže J 

Zanj nikjer rešitve ш. Glasno bije mu sreč. 

Ka j? , . . Tod mimo) , . , K o t e širi. 

Kliče, vpije — vse samdn ! . . , 

Mimo mene pluje ladja, 

lie I i mi zahaja dan ! 

T J o s , F r e u e n s f e l d . 

T r i o l e t 
L.n vender, d&kle, ni mi srce mrlo, 

Ko brc?. ljubezni i>il je pögled tvoj! 

Razrušil se je lepi s£u nocoj, 

In rentier, d ik le , ni ni i srce mrlo ! 

Kii t rt ieni upal, da ves čar bi svoj 

Nebrf ljubezni meni Vdaj odpr lo; 

In vender, dtkle , ni mi irce mrlo, 

K o brez Ijnbeini bil je pogled tvoj ! — 

Ntkddr srcć nt moje bilo srečno, 

Хнкај Ii srečno bilo l>i sedaj? 

Za ujč ustvarjen jii na zemlji raj, 

Nikddr srce ni rnoje bilo srečno! 

Če It /a hip bi pilo sreče slaj, 

O d njega. I ji potem drhtelo večno. 

Nikdrfr srcć nt moje bilo irečtio. 

Zakaj li Srečno bilo bi sedaj! 

T r o š a n , 

tJ 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


